BCEPOCCUNCKA S OJIUMITUAJIA IIIKOJIBHUKOB
10 AHT'JIMICKOMY SI3bIKY

OKPYXXHAA ITPEAMETHO-METOJJUYECKA S KOMUCCHA

KPUTEPUU U METOAUKA OLIEHUBAHUA
BBINNOJTHEHHBIX OJJUMITUATHBIX 3ATAHUIA
IIMCBMEHHOI'O TYPA

BO3pacTHOM rpynmsl (7-8 Ki1acc) MyHHIIMITAIEHOTO ATara BCEPOCCHICKOM
OJIMMIIUAJbI IIKOJIBHUKOB 110 aHTJIUHCKOMY SI3bIKY

2024 [ 2025 y4eOHbIii TOA

Camapa 2024



Kpurtepuu oneHuBaHusi M cxemMa nojcyera 0ajjion /-8

B nanHoM pasnene omnuchIBaeTcs MpoLeaypa OLCHUBAHUS 3aJlaHUM, YKa3aHbI
MaKCUMaJibHbIE 0aJlIbl, KOTOPHIE MOKHO TOJYYHUTh 32 KAKJ0€ 3aJJaHUE U MOPSIIOK HX
HAYKUCJICHUs (Hampumep, MpUMEHEeHUuEe KOd(DPHUIIMEHTOB NpH MOJcyYeTe OaJIoB 3a
OTJIeJIbHbIE KOHKYPCHI UJTU 3a/IaHUsl, YYUTBHIBAIOTCA J1 opdorpaduueckue ommoOKu npu
HAYMCIIEHUU OaJJIOB, U T.JI.), YKa3aHO BpeMs MPOBEICHUSI KOHKYPCOB.

Listening - MakcHMMabHOE KOJMUYECTBO OA/LUTOB 22. 3ajaHue MPOBEPACTCS IO
kirouaM. Kaxaplili npaBHIIbHBIN 0TBET olleHMBaeTcsl B 1 0ai1. 3a HEBEpHBII OTBET
WIA OTCYTCTBHE OTBeTa BbIcTaBisiercs 0 OamioB. Opdorpadus (Bompockl 8-18)
yuuTbIBaeTCs. Bpems npoBeneHus - 25 MUHYT.

Reading - makcumanbpHOe KoaudecTBO OamuioB 18. 3amaHue mpoBepsieTCs IO
Kiroyam. Kaxabli npaBUIbHBINA 0TBET OLleHUBaeTcs B 1 0ay1. 3a HEBEPHBIN OTBET
WIN OTCYTCTBHE OTBeTa BhicTaBisiercs 0 6amioB. Opdorpadus (Bonpocsr 1-4, 11-18)
yuutbiBaetcs. Bpems nposenenus - 30 MUHYT.

Use of English - makcumansaoe konmuuectBo 6aiios 40. 3amganue npoBepseTcs
o kmodaMm. Kaxkablii npaBUJIbHBIN O0TBeT oleHuBaercs B 1 0asi. 3a HEBEPHBI
OTBET WJIM OTCYTCTBHE OTBeTa BhIcTaBisiercss 0 OGamroB. B Bompocax 1-10, 18-40
yuHThIBaeTcs opdorpadus. Bpems nposeacHus - 50 MUHYT.

Writing — wuToroBoe MakcumalibHOoe KojudectBo OamioB 20. 3amaHue
orneHrBaeTcs 1o Kpurepusiv oneHnBanust (MaKCUMaIbHBIN SKCIIepTHBIH O0amt — 10).
[Tocne ycpenHeHus SKCepTHOM OLIEHKH 3a padoTy (CM. MpoueAypy NpoBEPKHU padoT),
0as1 3a JaHHOE 3a7aHue yABauBaeTcs (YMHOXkaeTcs HAa ABa). PaOboThl y4acTHUKOB
OLIEHUBAIOTCS BYyMs 3Kcrnepramu. Pe3ynbraThl 3aHocsTcss B IIpoTokos kKoHKypca
NUCPMEHHOW peud. B CIOXHBIX ciydasx (TpU CHUJIBHOM PAacXOXKIEHUHM OLIEHOK
HKCIIEPTOB) MHUCbMEHHas paboTa MepenpoBEPsSEeTCS TPETbUM WIEHOM >KIOpU MU
KOJUIEKTUBHO. Bpems npoBenenus - 45 MUHYT.

Buumanme! [IpegycMoTpeHa BO3MOXKHOCTh PACIIMPEHUS KIIOUEH JJIs 3a1aHUI
OTKPBITOTO THUIIA (3alI0JIHEHKE MPONYCKOB). B Xo1e mpoBepku padboT ktopu 00CyK1aeT
OTBEThl YYACTHUKOB, HE COBIIAJIAIOIIHAE C KJIOUYOM, U MOXKET NPUHATH PELICHUE O
N00aBJIEHUN HEKOTOPBIX MPEIJIOKEHHBIX YYaCTHUKAMHU BapUaHTOB OTBETOB B KJIIOY
(3TH BapuaHThl OyAyT 3aCUMTHIBATHCS KaK MPABUIIbHBIC, HAPSTY C MPEIJI0KECHHBIMU B
MEPBOHAYAIILHOM KIIHOYE).

Ilpu noaBeeHNH UTOTOB GAJLIBI 32 BCE KOHKYPChHI CYMMHUPYIOTCS.
MakcuMaibHO€E KOJIHYeCTBO 0AJJ10B 32 Bce KOHKYpcebl — 100 6ansios.

Oo6mee Bpemst — 150 munyT (2,5 u).



Kawouu u TpaHCcKpunums TeKCTOB /Jisl Ay IMPOBaHusi /-8

Reading 7-8
1 D charming, disorganized, immature
2 B ambitious
3 A selfish, self-confident, independent
4 C relaxed, unambitious, sympathetic
) 0
6 b
7 c
8 [
9 I
10 |m
11 |excepted accepted
12 | quiet quite
13 | loosing losing
14 | two too
15 | wrongly wrong
16 | possibly, maybe, probably
(in any order)
17 | especially
18 |thatis

Listening 7-8
1 F
2 |T
3 F
4 |T
5 |T
6 F
7 F
8 backgrounds
9 nearby
10 |important
11 | grandchildren
12 | research
13 | adopted
14 | cook
15 | stuff
16 | guinea pig
17 | kidding
18 | married
19
20
21
22 | d, f(in any order)




Task 1

1 surname
2 middle

3 Christian
4 similar

5 informal
6 strangers
7 formal

8 sign

9 letter

10 | full
Task 2

11 D

12 |G

13 E

14 F

15 B

16 |C

17 | A
Task 3

18 | baby

19 | child

20 | mother
21 |son

22 | father
23 | grandmother

Use of English 7-8
Task 4
24 |Uncle e
25 | Daddy h
26 | Brothers j
27 | Fathers a
28 | Sisters i
29 |Uncle g
30 |Son c
Task 5
31 | brother
32 | twin/twins
33 | cousin
34 | gran/granny
35 | husband
36 | mother
37 | nephew
Task 6
38 | whole people
39 |seek which
40 |the fed




TpaHcKkpUNUKSs TEKCTOB /JIs1 AyIMPOBaHUsA /-8
Listening scripts
Listening comprehension

Listen to a text about a couple from different cultural backgrounds and do the following tasks.
You will hear the text twice.
Now you have some time to read the tasks. (pause)

Now we begin.

The Paz family live in Mahwah, a small town in New Jersey, about 45 minutes north west of New
York city on the east coast of the USA.

Gerry and Michele have four children, three sons and one daughter.

Amanda, who is at high school, is their eldest child.

Gerald is 12 and Jeremy is 7.

Their youngest son, Julian, is four years old.

The family have two guinea pigs called Bart and Spider-pig.

The family have lived in Mahwah for 14 years.

Before moving to their four-bedroomed house nine years ago, they lived in an apartment.

Like many families in the United States, Gerry and Michele come from very different cultural
backgrounds.

Gerry’s parents, Victor and Lola, live nearby.

Lola: My name is Lola Paz.

Victor: My name is Victor Paz, we come from Lima, Peru.
Gerry was also born in Lima.

But in 1978, when he was 13 years old, his parents made the difficult decision to move to the United
States.

The family had five children and hoped that there were more jobs and opportunities in the USA.
Today Gerry works in a hospital.
Gerry: | work at the Valley Hospital as an information systems technician.

I’ve been working there for the past ... almost seven years now, and it’s been not only, pretty much a
rewarding job but also | have learn a lot from ... from the business point of view.

Michele was born in the US, but her birth parents were from the Philippines.

She was adopted by an Irish-American family when she was just six days old, and she grew up in the
New York area.

Michele: Well, I was born in the now closed, St Vincent’s Hospital in New York City, in the early 70s
and | was given up for adoption when | was six days old.

My biological parents are Filipinos, from the Philippines, and because | was born in New York, that
makes me Filipino American and my adopted parents are Irish American ...

I think, like, my great-grandparents came over from Ireland and the grandparents, and then my
parents were also ... were born here in New York.



Michele isn’t working at the moment. She stays at home to look after the kids.
| used to work outside the house.

Years ago I worked in the garment district in New York for a women’s clothing retailer, for about
seven years, but the economy changed ... so I lost my job.

So I've been home with the kids for the last couple of years.

Gerry and Michele met 20 years ago and they have been married for 15 years.
They met while they were working together in a department store.

Michele: 1 was still in high school and | started talking to him ... and I — just as a joke because again
this is ... I didn’t know a lot about the Philippines or its culture — | see Gerry walking down the aisle
and I said, “Excuse me, excuse me, are you Filipino?”

And he thought ... he said, “Are you talking to me?” And I said, “Yeah, yeah, you. Come here, come
here.”

And 1 started talking to him. I said, “Hi, my name is Michelle.

I’'m just curious, are you Filipino?”

And he says to me, “Yes,” and then he walks away.

So | go back to folding my sweaters and doing my job as a part-time sales person.

He comes back over and he says, “I'm sorry Michele, I'm not, I ... I was only kidding. I'm not
Filipino.”

I'm like, “Oh okay, well where are you from?” He said, “Peru.’

He started laughing and we started talking, hanging out and 15 years, four kids later we’re married
and doing the best we can living our lives.

The family is close-knit and Lola and Victor play an important role in family life.
They teach their children and grandchildren about their Peruvian cultural identity.
For Michele it’s more difficult to pass on her Filipino identity.

Michele: I'm glad that my in-laws are involved in our lives and I can honestly say that I'm very lucky
for having such wonderful, open-minded, welcoming people in my family.

I'm still trying to learn about the Philippines and its culture because I know nothing of it, so at this
point in time I can’t really pass any knowledge onto my children.

Any kind of cultural identity, cultural customs, traditions have been passed down to the children from
the Peruvian side ... as my children have their father — you know my husband — and their
grandparents who are still in touch with their culture ... to teach them about the language, the
customs, the traditional dress, the dances, which they re learning.

My mother-in-law, she’s an amazing Peruvian food cook and she’s been feeding me basically since
Gerry walked in and introduced me to his family!

So I've seen all different kinds of cuisines and entrées from the Peruvian side and a lot of the stuff is
delicious.

I've also learned how to cook some of the things and, which has also made Gerry happy.

The Paz family are happiest when they are together and Gerry cherishes his time at home.
Gerry: Whenever | see them smiling, laughing, having a good time and ...



There are quite a few times like I just can’t wait to get out of work, be home with my kids, you know,
see them, be with them, be with my wife and er, see them happy.

But still sometimes life can be difficult, and there are many challenges to overcome.
Their oldest son, Gerald, suffers from autism.
It’s very difficult for him to communicate with other people and he needs special help and support.

But the family not only work together to help Gerald overcome his disability, but they also help raise
money for research into autism.

Michele: Some of the things that make the family the happiest are when we are doing activities that
are either helpful to ourselves or helpful to others.

For example, we did a Northern New Jersey autism walk last weekend.

We were very happy to walk as a team and help raise money to fund autism research.

Gerry and Michelle worry about the future for all of their children.

Michele: I worry that there’ll be ... there will be appropriate jobs for them after they finish college.

Or I worry that they’ll find the right people and whether it’s someone of their own race and culture
or just ... or someone different.

I worry that they’ll be happy and not have to go through personal pains and challenges.

But like their parents before them, they simply want to do the best for their children, and hope that
whatever happens their children are happy.

Now you have some time to check your answers. (pause)
Now listen to the text again. (Text repeated)

Now you have some time to check and complete your answers and transfer them to the answer sheet.
(pause)

This is the end of the listening comprehension.
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IIpoueaypa npoBepku padoT B KOHKYpce NHCbMEHHOM pedu

Kpurepuu olieHMBaHUS KOHKypca IHCBMEHHOW pedr TpeOyroT 0co0oro
BHUMAaHHUS CO CTOPOHBI JKIOPDH OJUMIIMAJbI: CIEAYET OTIEIbHO OIEHUBAThH
OPUTHMHAIBHOCTD COJEPKAHUS U MOJHOTY BBIMOJHEHHUS KOMMYHUKATHUBHOM 3aJauu.
Tak kak B JJaHHOM KOHKYpC€ BaKHa IpoIlleypa OLIEHUBAaHUS MUCBMEHHBIX padoT,
JKeJaTelIbHO IPUBJICUEHHUE OMBITHBIX SKCIIEPTOB ISl MPOBEPKU MUCHMEHHBIX padoT.

OueHnBaHKe MUChMEHHBIX paboT mpousBoautTcs no Kpurepusm olieHUBaHUS.
[Ipexxne Bcero mpoxoauT (poHTajIbHAs MPOBEpKa OJHOU (CiayuyallHO BBIOpaHHOU U
OTKCEPOKOIMUPOBAHHOM ISl BCEX IKCIEPTOB) paOOTHI, C MOCIETYIONUM 00CYKICHUEM
BBICTaBJICHHBIX OLIEHOK, C LIEJIbI0 BHIPAOOTKH COAIaHCUPOBAHHON MOJEIIN TIPOBEPKH.
3atem Kaxas paboTa MpoBepsieTcsl B 00s3aTEILHOM MOPSAKE TBYMS YJICHAMU KIOpU
HE3aBUCUMO JIPYT OT JApyra (KKl WICH )KIOpU MOJy4aeT YUCTYIO KOMHIO padOThI
0e3 KaKuX-a1u00 MOMETOK, TOMETKH YJICHA KIOPU Ha paboTe TaKKE He IOIMYCKAKTCS).
UJieHbI )KIOpU 3aMMCHIBAIOT 3aMEUaHMsI U BRICTABISIOT OaUibl HE B paboTe, a B CBOEM
Oslanke mpoTtokoja. Ecnu pacxoxkaeHue B OIEHKaX AKCIEPTOB HE MPEBBINIACT ABYX
OaJIJIOB, TO BBICTABIIACTCA CpeHUI Oaml. Harpumep, eciiv nepBblii S3KCHEepT CTaBUT 9
0aJIoB, a BTOpPOi 8 0aJI0B, BRICTABIISIETCSI UTOrOBAs OLICHKA B 9 OAJLJIOB; €CJIU MEPBBIM
AKCHEPT CTaBUT 9 OayuioB, a BTOPOUl 7 OANJIOB, BBHICTABIISIETCS UTOTOBas OLICHKA B 8
OammoB. B ciywae 3HAYMTEIBHOTO PACXOXKIEHHS  BBICTABIEHHBIX  OIEHOK
(pacxosaeHue oleHoK 0osee 3-X 0auIoB), HA3HAYAETCS €Il O/IHA TPOBEPKa TPETHUM
YJICHOM JKIOpU U3 YKciia Hanbosiee OMbITHBIX AKCIepToB. OlleHKa TPEThEro IKCIepTa
ABJISIETCS OKOHYATEJIbHON M 3aHOCUTCS B UTOTOBYIO BEJOMOCTH (IIPU YCIIOBHH, YTO
OIICHKA TPEThETO IKCIEePTa OTINYACTCS OT OLIEHKHU MPEbIIYIINX YKCIIEPTOB HE OoJiee,
yeMm Ha Tpu O6ama). [Ipu pacxokaeHnn OIeHOK ABYX WICHOB KIOPU B YETHIpPE U OoJiee
OaJIJIOB WJIM TIPU PACXOKICHUH OIEHKH TPETHEro SKCIEPTa ¢ OIEHKAMHM MPE by X
AKCIEPTOB B YEThIpe U OoJiee OamioB pabora mpoBepsieTcs komuccuen. Komuccus
dbopmupyeTcsl npeaceaareyieM KIopH. B KOMHCCHIO TOJKHBI BOMTH MpeCenaTeNb
YKIOPH 1 BCE IKCIIEPTHI, MPUHUMABIIIUE yYaCcTUE B MPOBEPKE JaHHOU paboThl. Pemenue
00 UTOTOBOM OLICHKE pabOThl MPUHUMAET MpeACcCeaaTeNb KIOPH.

BHUMAHMUE! I1OCJIE BBICTABJIEHUSA CPEAHEI'O BAJLJIA 3A
PABOTY, IOJIYYEHHBINA CPEJHUN BAJLJT YIBAUBAETCH!



WRITING - KPUTEPUU OLNEHUBAHMUS 7-8

MakcumaJjibHOe KOJIHYeCTBO 0aJIJI0B 10 KpUTepusiM oueHuBanusi: 10

Buumanmue! Ilpu ouenke 0 mo kpurepuio «Coaepxxanue» BbICTaB/sieTcs 00mas oneHka (.

COJIEP’KAHUE

(MakcumyM 3 6asia)

OPT'AHU3AIIUA U ASBIKOBOE O®OPMJIEHUE (makcumym 7 6anios)

Opranu3anust TeKCTa
(MmakcuMyM 2 6asiia)

Jlekcuka
(MakcumyM 2 6asia)

I'pammaTuka
(MakcumyM 2 6asiia)

Opdorpadus n
MYHKTYAIust
(MakcumymMm 1 6ast)

3 daqia
KommyHukaTuBHas
3a/1a4a NOJHOCTHIO
BbINIOJIHEHA
— HaNMcaHO KOHKYPCHOE
3aJlaHKe MO 3aJaHHBIM
napamMerpam. Y 4aCTHUK
co0Iro1aeT 0cOOEHHOCTH
JKaHpa KOHKYPCHOTO
3alaHus, TeMa PacKphITa
noJHOCThI0. ComepkaHue
OpPUTHHAIIEHO.
3amaHue OLEHUBACTCS 110
CIIEYIOUINM acTeKTaM:

1. YyactHuk
MpUIIEPKUBACTCS
HEUTPaIbHOTO CTHIISL
MHCbMEHHOU peyn.
IIpucyrctByer
COOCTBEHHBII 3aTOJIOBOK.
2. YYaCTHHK ONHCHIBACT
aCIEKThl POCCUNUCKON
KYJIBTYPBI, ITOIIeKAINX
nepeaaye moIpacTaroIIeMy
MOKOJICHHIO.

3. YyacTHuK ocBemaer
poiib 6alyIek u Jeaymex
B BOCIIUTAHHUHU U TIepeiayie
CEeMENHBIX TpaauLUN U
HAI[MOHAJILHBIX 00BIYACB.
4. Y9acTHHUK IPUBOIHT
JYHBIE TIPUMEPHI WIIH
UCTIONB3YeT (POHOBEIC
3HAHUSL.

5. B 3aximouenuun
MpeJICTaBJICHA CBOSI TOYKA
3peHHs Ha MPeII0KEeHHYIO
mpobiieMy.

O0bem padoTsl OO
COOTBETCTBYET 33/IaHHOMY,
00 OTKIOHSIETCS OT
3aJIJaHHOTO He OoJee yeM
Ha 10% B cTopony
yBeJIMYCHUS (He DoJIbIIe
220 coB) ;6o Ha 10 % B
CTOpPOHY YMEHBIIICHUS (He
menbe 135 ciios).k.

! TIpu npesbimennn o6bema 6odiee, uem Ha 10% ot 3amannoro (6osee 220 cios), mposepsitores nepsbie 200 ciioB.




2 6asia 2 6asna 2 6asna 2 6aya
KommyHukaTuBHast PaGora He  wuMeer | Y4acTHHK VYyacTHUK
3ajJ1a4a BBIMOJIHEHA OomubOK ¢  TOYKH | JEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET
YaCTUYHO — COCTABJICHHBIA | 3pCHUS KOMITO3MIIMH, | JIEKCUYCCKUII 3amac, rpaMOTHOE U
TEKCT SABJIAECTCS JIOTHMKA  TOCTPOCHHS | HEOOXOAUMBIN IS YMECTHOE
KOHKYPCHBIM 33JIJaHHEM, TEKCTa HE HApYIICHA! PACKPBITUS TEMBI yHoTpeOicHue
HaIMCaHHLIM 110 3agaHHeM | 1. CoOmroneHa 3aIaHus. TpaMMaTHIECKUX
mapameTpam. CTPYKTypa: B TEKCTE Pabora umeer 1 — 2 CTPYKTYD.
OmHaKo €CTh BCTYIIUTENbHASI U | HE3HAUNTEIFHBIE B Tekcte
B paboOTe HE BBHIMTOJTHEH | 3aKITFOYUTETbHAS OIIUOKH C TOUKH MIPUCYTCTBYIOT
W3 TICPEUNCIICHHBIX BEIIIE (hpa3sl 1 OCHOBHAA 3peHMsI IEKCHYECKOTO | He3HAUHUTEIbHBIC
aCIIeKTOB MM 2 acIieKTa YacTh. odopmieHns rpaMMaTHYECKHE
PaCKPBITHI HE TOJIHOCTHIO. 2. Tekct BepHO (HeTouHOCTH BBIOOpA | OMIMOKH, HE
pasziesnicH Ha ab3allbl. CJIOB M JICKCHYCCKON | 3aTpyAHSIONINE
3. B tekcre COYETaEMOCTH, 00111eT0 TOHUMAHUS
MPUCYTCTBYIOT U KOTOPEIC HE tekcra (1-2).
MIPaBUIILHO 3aTPYIHAIOT
HCIIONB3YIOTCS MMOHUMAaHHUS TEKCTa)
CBSI3YIOIINE 3JICMEHTHI.
1 6amn 1 6aan 1 6ama 1 6aan 1 6aan
KommyHukaTuBHas B 1ienom tekcT nmeer B nenom B uenom yuactHuk | B Tekcre
3aj1a4ya BBINOJIHEHA CTPYKTYPY, JICKCHUYCCKUH COCTAaB | JEMOHCTPHPYET MPUCYTCTBYIOT
YaCTUYHO — COCTaBJ’ICHHbeI COOTBeTCTBy}OIlIyIO TCKCTa yMeCTHOC HC3HAYUTCIIbHBIC
TEKCT SABIIAETCS 3aIaHHOM TeMe. COOTBETCTBYET HCITOJIb30BaHUE opdorpaduyeckue
KOHKYPCHBIM 3a1aHHEM. Jony1ieHsl 3a/1aHHOM TeMe, rpaMMaTUYECKUX W/unm
OpnHako B pabore He HE3HAYUTEIbHEIE OIHAKO UMEITCS CTPYKTYD. IIyHKTYallHOHHBIE

BBIMTOJIHEHEI 2 U3
TICPEYHCIICHHBIX BBIIIIC
aCIIEKTOB.

HapyIICHHS JTOTHKH
I a03aI1HOTO
qjieHeHus TekcTa (1
WM 2 13
BEIIIETIEPEYUCIICHHBIX
MTYHKTOB) —
HEJOCTATKHU B
HCITOIL30BaHNHI
CPE/CTB CBSI3U; MX
OTpPaHUYEHHBIN BBIOOD;
JIeJICHHE TEKCTa Ha
a03a1[bl HEJIOTMYHO.

omubKu B BIOOpE
CJIOB U JIGKCUYECKON
coueraemoctH (3-4),
KOTOpBIE HE
3aTPYIHSIOT
MOHMMAaHHE TEKCTA.

OnHaKo B TEKCTE
MIPUCYTCTBYET Psilt
HE3HAYHUTENBHBIX
rpaMMaTHIECKUX
OIIMOOK, HE

3aTpy THSIOLINX
00111eT0 MOHUMAaHMS
tekcra (3-4)

OLIMOKH, KOTOPBIC
HE 3aTPYAHSIOT
00IIero MOHUMAaHUS
tekcra (1-4).

0 6aq10B
KommyHukaTuBHast
3a/1a4a He BBINOJIHEHA.

COZ[Gp)KaHI/IC H€ OTBCYACT

3a/IaHHBIM ITapaMeTpaM.

(DOpMaT HAIMMCaHHOT'O He

COOTBETCTBYCT 3aJaHUIO.

W/vnu: He BLIMOJIHEHBI 3

u 0oJiee u3
BBIIHeHepe‘II/ICJ'IeHHBIX
aCIIEKTOB 3aJJaHus.

W/nmm: odbem padoTsl
MmeHee 135 cioB.

0 6an0B
TexcT He nMeeT
YETKOH JTOrHYECKOH
CTPYKTYHI,
OTCYTCTBYET N
HETPaBUIIEHO
BBIITOJIHEHO a03aIHoe
YJIEHEHHE TEKCTA;
UMEIOTCS CEPbe3HbIe
HapyIICHHUS CBI3HOCTH
TEKCTa W/MIIHA
MHOT'OYHCIIEHHBIE
OIIMOKH B
HCIIOJIB30BaHUNU
CPEICTB CBSI3M; T.C. HE
BBIITOJIHEHO 3 U3
BBIIICTIEPEYUCIICHHBIX
MTYHKTOB.

0 6an10B
YyacTHHK
JIEMOHCTPHUPYET
KpaiiHe
OTpaHUYEHHBIH
CIIOBapHBIN 3arac.
HmeroTcs
MHOTOYHCIICHHBIE
OILINOKH B
HCIIOJIb30BaHUN
JIEKCHKH,
3aTPyAHSAIOIINE
MOHUMaHue TekcTa (5
u Ooree).

0 6a10B
B Tekcre
MIPUCYTCTBYET
MHOTOYHCIICHHBIC
rpaMMaTHYCCKHE
OIIMOKH,
3aTpyIHSIOLIUE €TO
noHuManue (5 u
Oonee).

0 6aq10B
B Tekcre
MIPUCYTCTBYET
MHOTOYHCIICHHEIC
opdorpadraeckue
H/AIA
ITyHKTYaIlHOHHEIC
OIIMOKH,
3aTPYIHSIONIUE €ro
noHuManue (5 u
Oonee).

IIpumeuyanue. IIpu BeicTaBiaennu 0 6a/10B Mo kputepuio «Coaepaxanne» BbICTABIAeTCA 001as oneHka (.

IIpr oueHMBaHWK BBHIMIONHEHHS 33JaHUS 0CO0OE BHUMAHHUE YEISETCS CIIOCOOHOCTH YYacTHHKAa MPOAYIIHPOBATH
pa3BepHYTOC NMHCHMEHHOC BBICKA3bIBAHHME. TEKCT 3aJaHUs JIOJDKEH OBITh HANKCaH MOHSATHBIM NOoYepkoM. HescHbie
3JIEMEHTHI TEKCTA, BEI3BAHHBIC HEMOHSATHBIM IMOYEPKOM, OLICHUBAIOTCS KaK JICKCUYCCKUE OIIUOKH.




IIpumeyanue

[Tpu ompenencHUM THNA OMIUOKHM (JIEKCHUYECKas, rpaMMatudeckas, opdorpadudeckas) clieayer
PYKOBOJICTBOBATbCS CIEAYIOUIUMH YKa3aHUSIMHU:
JlekcnueckMMHU OIIMOKAMY CYMTAKOTCS

. OIIMOKY B HEMPABUILHOM yIOTPEOJICHUH CJIOBA B KOHTEKCTE;

. OIIMOKHU B CJIOBOCOYCTAHUH;

. MPOITYCK CJIOBA, KOTJa 3TO HE BIUSACT Ha IPaMMAaTHYECKYIO CTPYKTYPY IPEIIOKCHHUS;

. OLIMOKH B CIIOBOOOpa30BaHUH (€CIIM HE MEHSICTCs 4acTh peun: regular—unregular);

. MOCJICIIOTH BO ()pa30BBIX IJIaroJiax;

. OLIMOKH B HAIMCAHHM CJIOB, KOTOPBIC MEHsIOT 3HaueHue ciosa (think—thing, lose—loose);

. HESACHBIC DJJIEMEHTBI TEKCTA, BBI3BAHHBIC HEMOHATHBIM ITOYCPKOM, OIICHUBAIOTCSA Kak

JIEKCHYECKHE OIIUOKH.

I'pammaTnyeckuMu OIIMOKAMHU CHUTAKOTCH

. OIMOKKM B yNOTPEOJEHUM AapPTUKJIEH, IPEeAJoroB, BHUIOBPEMEHHBIX (OPM TJIaroyos,
HEJIMYHbIX ()OPM TIJIAarojioB, CTENEHEH CpaBHEHMs NPHJIAraTeNIbHBIX M Hapeuyuil, MECTOMMEHMH,
OIIMOKH B IOPS/IKE CIIOB B IPEAJIOKEHUH U T .. ;

. NPOITYCK CJIOBA, BJMSAIOIIET0 Ha TPAMMATHYECKYIO CTPYKTYPY MNpPEIIoKeHHs (IPOIyCK
TO/IIEXKAIIETO MITH CKa3yeMOro);

. OLIKOKH B CIIOBOOOpa30BaHUU, €CIIM MEHIETCS YacTh peun (contribute—contribution);

. ynotpeOeHue itS BMecTo it ’s nim Hao0opoT.

OpdorpapuyecknmMu oIIMOKAMH CYUTAKTCS

. OLIMOKY B HAITMCAHUH CJIOB, KOTOPBIE HE MPUBOJIAT K 00pazoBaHuio HOBoro cioBa (different—
differen);

. €CJIM OJJMH Pa3 CIIOBO HAMHKCAHO MPABHJIBHO, a IPYroil pa3 HEMPaBUIBHO — HEMPABHIBHOE

HalMcaHue CYUTaTh OpPorpapuueckoi OImOKoH.
4. OIHOTHUITHBIE OMOKU CYUTAIOTCS OJMH pa3.
5. Ilpu noacueTe MyHKTYalMOHHBIX OIIMOOK YUUTHIBAIOTCS TOJAbKO CIEIYIONINE OINOKY:

. OTCYTCTBHE TOYKU WUJIU BOCKJIUIATEIHLHOTO 3HAKA B KOHIIE TIPEIJIOKCHHUS;
. OTCYTCTBHE BOIIPOCUTENBHOTO 3HAKa B KOHIIE BOIIPOCA;

. OTCYTCTBHE 3allATOM TIpH TIEPEUUCIEHUH WU B 0OECCOI03HOM  CIIOKHOCOYMHEHHOM
MPEII0KECHHUH;

. OTCYTCTBHE 3aIsITOM MPU BBOJIHBIX CIIOBaX;

. oTCyTCTBHE (WK OIMKOKa B YIIOTPEOIIeHNH) HEOOXOIUMBIX 3HAKOB MPEMMHAHUS TIPU TIPSIMOM
peYM WIH IUTUPOBAHUH;

. HaJIMYKME TOYKU B KOHIIE 3arojioBKa (WIJIH T0/I3ar0JIOBKA);

. OTCYTCTBHE €IUHOO0Opa3Hsl B HAIMCAHUU 3ar0JIOBKA, TO €CTh MPUHUMAIOTCS KaK MpaBUIIbHBIC

CJIEAYIOLINE BapUAHTHI:
* B 3aroJIOBKE BCE 3HAUMMBIE CJIOBA HAMUCAHBI C OOJBIION OYKBBI, CIIy)KEOHBIE CJIOBAa HAMKCAHBI C
MaJIeHbKOW OYKBBI;

* B 3aT0JIOBKE IIEPBOE CIIOBO HAIIMCAHO C OOJBIIOI OyKBBI, OCTAILHBIC CIIOBA HAIIMCAHBI C MAJICHBKOM
OYKBBI.

6. OmuOku B cmoBax-cBsizkax (t0 my opinion — BMecTo iN my opinion) y4UTHIBAIOTCS 110 KPUTSPHUIO
«Opranu3anus TeKCTa.

7. OmMOKHM B MECTOMMEHUSIX CUUTAIOTCS OMIMOKO# B pedepenTe u saBistoTcs jorundeckumu: (Every
person wants to know his mistakes. People use computers. | do not love him. — moruueckue ommoKH).



IHNPOTOKOJI OHEHKHN KOHKYPCA «IIMCBMO»

MaxkcumaJjibHO€e KOJIHYeCTBO 0AJJIOB M0 KPUTEPHUSIM OlleHHBaHHs 3a KOHKYpc Writing - 10.

ITPY IOJIBEJJEHUH UTOT OB 3A BCE KOHKYPCBI BAJLJL,
MOJIYYEHHBIN 3A TAHHBI KOHKYPC, Y/IBAUBAETCHI.

IkcnepT Ne (®.1.0.)
ID yyacTHuka K1 K2 K3 K4 K5 Cymma 6asioB
cojlep:kaHHe | OpraHu3anus JIEKCHUKA rpammatuka | opdorpadus (max 10)
TeKcTa "

MYHKTYanust




MeTtoanyeckue pekomMeHaanuu 7-8

Ne | Konkypceni/ KonnyectBo u Tum 3amanms (Bce 3amaHus 1O ypOBHIO ciokHocTH | Kos- | Bpe
00BEKTHI cooTBeTcTBYIOT YpoBHIO Bl (B2) no mkane Cosera EBporibr) BO M
KOHTPOJIA 0amt | BBII

OB -HUS

1 | AynupoBanue 1.1 3amanue Ha anbTepHATHBHBINA BHIOOD (true / false) mo orHomeHNIO K 25

Listening TekcTy (Bormpocsl 1-7) 7 | MuUH
1.2 3amaHus Ha JEKCUYECKHE W TIPAMMATUYCCKUE CIWHUIBI W3
aynuorekcta (8-22):
3aganue Ha CIOBOOOpPA30BaHME M 3AIOJIHEHUE MPOIYCKOB B KPAaTKOM
coaepanuu Tekcra (summary) (8-12) 5
3ajanre Ha MCHpaBJIICHUE OMIMOOK (HAa TPYIHO pa3IudYUMBbIE CIIOBa 3
(confusables)) (13-15) 3
3ajaHue Ha aHArpaMMy | sI3bIKOBbIe 3araaku (16-18)
3a§[aHI/Ie Ha HAXOXICHHE JICKCHYECKUX / FpaMMaTHYeCKUX omnook (19- 3
21
3anmanue Ha PpazoBbie rIaroisl (22) :%2

2 | Urenue 1.1 3amaHWe Ha COOTHECEHHE W PACIIU(GPOBKY IMPHIAraTeIbHBIX, 30
Reading OIUCHIBAIOIIMX JTMYHOCTD, [0 IePUHULMSIM YacTel ciioB (Bonpockt 1-4) | 4 | munH

1.2 3agaHue Ha 3alOJHEHUE MPOMYCKOB B TEKCTE MPHUYMHAMH U3
npetoskeHHoro crucka (5-10) 6
1.3 3aganue Ha ucnpaBiIeHUE OMUOOK (Ha TPYJHO pa3IuYMMbIe CIIOBA
(confusables)) (11-15) 5
1.4 3apannie HA COOTHECEHUE COIO30B U COIO3HBIX CIIOB C KATETOPUSIMHU
(16-18) 3
=18

3 | JIekcuko- 1 3ajaHue Ha 3aMmoJHEHHE TPOIYCKOB B TekcTe (kpoccrop) (1-10) 10 50
rpamMmarndeckuii | 2 3ajaHue Ha COOTHeceHHe B (popMe «JIeHThI BpeMeHW» (Ha 3HaHWE MHH
TECT W 3aJ]aHUs Ha | POCCHICKHUX M OPUTAHCKUX THHACTUMN M UX JocTikeHuit) (11-17) 7
MPOBEpPKY ypoBHS | 3 3ajaHue Ha 3aMOJHEHHE MPOIMYCKa B MPEIJIOKEHUH HIUOMAMU Ha
copmupoBanHOoC | Temy cembn (18-23) 6
™™ 4 3amaHue Ha 3alOJIHEHUE MPOIMYCKOB B HA3BAaHMM KHUT CIOBaMU Ha
COITMOKYJIBTYPHO | TEMY CEMbU U COOTHeceHue ¢ aBTopamu (24-30) 7
71 u | 5 3aganue Ha paclIu(POBKY €IUHUI] HA TEMY CEMbH, COAEPKAIIUXCS B
COI[MOJIMHTBUCTU | mipeiokernu (31-37) 7
YeCcKOi 6 3aganue Ha ncnpasieHue onmbok (38-40) 3
KOMITETEHIINH =40
Use of English

4 | ITucemo [IponykTuBHOE  pa3BepHYTOE€ MUCbMEHHOE  Bbicka3piBaHue c¢ | 10X | 45
Writing AIIEMEHTaMU pacCyXJIeHus B popMaTe KOHKYPCHOTO 3a7aHus (3aaHKe = | MUH

C Pa3BEPHYTHIM OTBETOM Ha BOIPOC OTKPBITOTO THITa — 00beM 150-200 | 20
CJIOB)

HTroro 100 | 150

0ajs | MUH
aoB | (2,5

1)




